第十课：               （林后5:11-21）
讲道大纲


讲道大概念
问题：
回答：
大概念： 
解释经文
11 我们既知道主是可畏的，所以劝人。但我们在神面前是显明的，盼望在你们的良心里也是显明的。
知道：现在时态，分词，表示     
主是可畏的：the fear of the Lord 主的可畏；基督是可畏的，因为他既是主人，又是       ；信徒都要向他交账。
所以：从5:10得出结论：“因为我们众人必要在基督台前显露出来，叫各人按着本身所行的，或善或恶受报“
劝人：we try to persuade people （CSB）我们努力说服人；现在时态；努力说服人做什么？
                
但我们在神面前是显明的: 我们的内心向神是敞开的；哥林多教会有人     他的动机
盼望在你们的良心里也是显明的: 希望在他们的内心深处知道保罗是一个          的人
12 我们不是向你们再举荐自己，乃是叫你们因我们有可夸之处，好对那凭外貌不凭内心夸口的人，有言可答。 
我们不是向你们再举荐自己：保罗意识到诋毁他的人会控告他又在          
乃是叫你们因我们有可夸之处：but giving you cause to boast about us (ESV)
乃是给你们一个因我们而夸口的理由
什么理由？                   和在神面前是显明的
好对那凭外貌不凭内心夸口的人，有言可答:  目的是你们能回答那些以外表却不以内心夸口的人
外貌：外表，包括犹太血统、推荐信、异象，神迹奇事、     、性格的强势，财富和     等
加尔文说：“我们在这里被教导，基督的仆人应当只在对教会有益的情况下关心自己的     ，并且在最终的考量中，对一个传道人真实的     是整个教会所共有的，而非仅属于他个人”。
13 我们若果颠狂，是为神；若果谨守，是为你们。 
γὰρ：for 因为；有些人认为保罗这种生活方式是疯狂的；保罗给予解释
For if we are out of our mind, it is for God; if we are in our right mind, it is 
for you（CSB）
因为如果我们失去理智，是为神；如果我们保持理智，是为你们。
保罗要么为神，要么为他们，就是              
失去理智和保持理智是指什么说的？
“我们倾向于将其理解为对            的指控：有人反对保罗过于极端，认为他不理智、狂热、愚昧（参见 11:1, 16），认为他追求超出常理的艰难困苦与危险（参见 11:16及以下），认为他的行为具有          的特征。保罗实际上说，如果这就是疯癫与狂热，那么我承认自己是疯癫且狂热的—但这是我与神之间的事；你们应该关注的是这样一个无可否认的事实：我在向你们传讲耶稣基督的福音时，以及在与你们所有的交往中，始终是             的。”—菲利普·休斯
14 原来基督的爱激励我们。因我们想，一人既替众人死，众人就都死了
原来：γὰρ 因为，13节的原因，“我们若果颠狂，是为神；若果谨守，是为你们”
For the love of Christ controls us, having concluded this, that one died for all, therefore all died（NASB）
因为基督的爱控制着我们，因为我们已经得出这个结论，就是一个人已经为所有人死了，因此所有人都死了
基督的爱激励我们：基督的爱控制（约束）着我们
“正是这种爱（agape），而非其他任何爱，像是把他夹在两堵墙之间，限制他只有         ，这个目标可以用前面那节经文来总结：即无私地 ‘为神而活’，并在这种至高的忠诚框架内，‘为你们’—        的缘故而活。“—菲利普·休斯
我们想：having concluded this 已经得出这个结论，不定过去时，分词，表示原因；因为保罗归信时就得出了这个结论
一人既替众人死：基督代替并代表所有人死了，但不是        ；只有相信的人才能罪得赦免。
众人就都死了：therefore all died，因此所有人都死了；从 “一人既替众人死“ 得出的结论
塔斯克（Tasker）说：“基督的死是所有人的死，也就是说，他死了他们本该死的那种死；他们罪的惩罚由他承担；他为他们      。”
大卫·加兰（Davd Garland）给出以下的这个三段论：
所有人类都因为犯罪被判定死刑
基督与所有罪人类      并为他们死了
因此，所有人都死了。
只有相信耶稣的人才能      与基督一同死
“基督为我而死，代替我满足了神公义的要求，这使得我的       成为现实；而我与基督一同死，使我的成       为可能。与基督一同死的人必须将自己看作是对罪死的，但在复活的主耶稣基督里却是向神活的（罗马书 6:6, 11）。”--—菲利普·休斯
15 并且他替众人死，是叫那些活着的人不再为自己活，乃为替他们死而复活的主活。 
是叫：ἵνα in order that 目的是
那些活着的人：活着的          	
不再为自己活，乃为替他们死而复活的主活：因为我们已经与基督一同死了，并且一同复活了
16 所以，我们从今以后，不凭着外貌认人了。虽然凭着外貌认过基督，如今却不再这样认他了。 
所以：保罗根据15节所说，“不再为自己活，乃为替他们死而复活的主活“ 得出结论
从今以后：从保罗      并被圣灵光照以后
不凭着外貌认人了：不按照世界标准评价人了，如外貌、社会地位、头衔，种族或财富等
虽然凭着外貌认过基督：保罗可能     耶稣讲道，但他认为耶稣是一个     的弥赛亚（徒22:3）
如今却不再这样认他了：当保罗归信的时候才知道耶稣就是弥赛亚，是           
17 若有人在基督里，他就是新造的人，旧事已过，都变成新的了。 
ὥστε，therefore，所以；不凭着外貌认人的结果
Therefore, if anyone is in Christ, he is a new creation. The old has passed away; behold, the new has come（ESV）
因此若有人在基督里，他就是新的创造；旧事已过，看哪，新事已经来了
在基督里：与基督      
新造的人：a new creation 一个新的创造；是新天新地的一个      （弗4:24）
旧事：复数，信主前的生命和生活方式； 已过：不定过去时；重生的时候
新事：信主后的生命和生活方式； 已经来了：完成时，       是新的
看哪：behold 感叹词；正如丹尼所说，“它带有突然的胜利之音，我们仿佛能感受到他（保罗）在被神藉着祂的儿子使自己与神和好后，那一刻环视世界时的             。”
旧事与新事是如此不同，以至于可以说旧事已过；但旧事与新事之间存在一种的        ，因为我们的身体还没有复活，并且受造之物还没有被更新（罗8:20-21；启21:4-5）
18 一切都是出于神，他借着基督使我们与他和好，又将劝人与他和好的职分赐给我们。 
一切都是出于神：Now all these things are from God 所有这些事都来自神
所有这些事指17节的新事
 “一切都不是由我们自己而来；因为赦罪、      和无法言喻的荣耀都是由祂赐予我们的。”
                                                                  ---屈梭多模
他借着基督使我们与他和好：神藉着基督不但免除对我们的指控，而且以          对待我们。
“称义是一个法庭上使用的司法术语。法官可以宣判被告无罪，而无需与他或她建立任何         。法官只是宣布判决，宣告无罪。被告几乎不指望法官会邀请他         ，而且可能希望再也不见到他。“                                             ---克兰菲尔德（Cranfield）
又将劝人与他和好的职分赐给我们：and gave us the ministry of reconciliation（NASB）并且赐给我们这和好的服事
神首先       完成了和好的工作，然后将和好的服事托付给我们
我们：保罗和他的同工，以及所有基督徒
“因此，和好的服事不仅仅是向他人解释神在基督里所成就的事。它要求一个人成为       和好者。像基督一样，一个和好的服事者要      人类的纷乱之中，从混乱中带来和谐，从疏远中带来和好，用爱取代仇恨。”                                      —大卫·加兰（David Garland）
19 这就是神在基督里叫世人与自己和好，不将他们的过犯归到他们身上，并且将这和好的道理托付了我们。 
这就是：ὡς ὅτι namely that 也就是，重述并进一步解释18节
神在基督里叫世人与自己和好：和好的范围从 “我们” 扩展到 “世人”；但不是       
和好：was reconciling 未完成时动词+现在时态分词=外延式未完成时，强调动作的       
神与人之所以需要和好是因为人犯罪与神疏远并且变成了神的     ，并招致了神对人的      。
“这不是一个可以轻易纠正的       的问题；这是一次      ，且这种      在其本质和影响上比任何纯粹人类关系中所知的      都要更极端；因为罪的本质在于受造物渴望将自己置于神的位置，而不是另一个受造物的位置，渴望像神一样，试图将自己而非神置于现实的中心，成为万物的裁决者和控制者。”                                               -—菲利普·休斯
在基督里：in Christ       基督
“然而，人的      同样也与神在基督耶稣里的爱相对应。如果没有神对罪的      ，那么神在基督耶稣里的爱就缺乏一切道德内容；十字架，无论从多么感性的角度来看，都会变成一种残忍和不公义的表现，而这种行为显然不能是一个真正有爱心的神，更不可能是一个完全圣洁的神所做的。“                                                                —菲利普·休斯
不将他们的过犯归到他们身上：并不是     他们的过犯，否则会违背了神的公义，而是不算在他们头上，而是算到了耶稣基督的头上。
并且将这和好的道理托付了我们：和好的服事就是      和好的道理，即福音信息
我们：保罗和他的同工，以及所有基督徒
20 所以，我们作基督的使者，就好象神藉我们劝你们一般。我们替基督求你们与神和好。 
所以：从5:18-19得出结论，即然神将劝人与他和好的职分赐给我们，我们就是基督的使者 
Therefore, we are ambassadors for Christ, since God is making his appeal through us. 
We plead on Christ’s behalf, “Be reconciled to God.” （CSB）
因此，我们是基督的大使，因为神借着我们发出呼吁；我们替基督恳求：“与神和好吧！”
基督的使者：基督的大使；不但是基督的使者，而且是基督的     
就好象：小品词 ὡς 后面跟属格绝对结构（θεοῦ）表示假设是一个     ，可以翻译成 “因为“
好像神藉我们劝你们：因为神借着我们发出呼吁
我们替基督恳求：“与神和好吧！”：保罗作为基督大使向       传福音的核心内容。
“和好的信息不应该是基督的大使以     的态度宣布的。他被托付了对那些有迫切需要的人来说是至关重要的消息。正因如此，他恳求他的听众。我们无法不察觉使徒语言中那种强烈的紧迫感和        。他看人如同神看待他们：他们处在迷失的状态。“—菲利普·休斯
21 神使那无罪的，替我们成为罪，好叫我们在他里面成为神的义。 
基督的大使所宣告和好道理的       
神使那无罪的，替我们成为罪：He made Him who knew no sin to be sin on our behalf（NASB）
无罪的：指耶稣基督        是无罪的（约8:46）
“       他没有罪是不言而喻的；但对我们的和好至关重要的是，        ，即在祂道成肉身的状态下，基督没有罪，只有在这一基础上，祂才有资格作为人代替人类完成赎罪的工作。“
-—菲利普·休斯
屈梭多模说，“那无罪的” 意思就是 “           ”（参见使徒行传 3:14）。
替我们成为罪：不是替我们成为      
“他并没有说神使祂成为      ；因为将基督视为有罪的或成为      ，这将推翻救赎的根基，而救赎要求完全无罪的代替有罪的人类死。然而神使祂成为罪：也就是说，父神使祂无辜的，道成肉身的儿子为我们的缘故成为祂            的对象，结果是，在十字架上的基督里，世人的罪被审判并被除去。”                                            -        -菲利普·休斯
好叫我们在他里面成为神的义：目的是我们可以在他里面成为神的义
“使徒所谈论的是罪人的       ，其中我们的过犯被算在基督身上，而祂那绝对无瑕的义被算在我们身上。“                                                         —菲利普·休斯
应用：
1. 因为主是可畏的所以         人相信福音
2. 确保我们的       与所传的福音相称
3. 注重内心并且不           （撒上16:7）
4. 基督的爱是服事的            
5. 为神和别人活，而不是为自己活
6. 替基督      人与神和好
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